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Ⅰ. 序言

金昌淑（1867-1962）號心山、字文佐,他他是韩国著名的爱国主义者，他的一生充

满着传奇色彩.他他在青年时期，为了国家和民族的独立，和日本侵略者做英勇的鬪

争；解放前夕，又站在反託运动的最前沿；解放以後，他又看不惯李承晚政府的腐朽

和专制，进行坚决的反抗.金金昌淑一直为国家的前途和命运呕心沥血、进行顽强的拼

搏,以84岁结束了自己光辉的一生. 他创作的<反归去来辞>就是反映作者坎坷人生的战

鬪性宣言.一看题目就知道，<反归去来辞>是模仿素有“隐逸诗人之宗”1)的陶淵明

（365-427）的<归去来辞>2)而创作出来的.作为田园诗的开拓者, 陶淵明是对黑暗的

* 本文是根据第八屆國際辭賦學學術硏討會宣读的論文而修改的

** 大邱Catholic大學校 中語中文學科 敎授

1) 鐘嶸, 《詩品》

2) 陶淵明, <归去来辞> : “歸去來兮田園將蕪胡不歸旣自以心爲形役奚惆悵而獨悲悟已往之不諫知來

者之可追實迷途其未遠覺今是而昨非舟搖搖以輕颺風飄飄而吹衣問征夫以前路恨晨光之熹微乃瞻
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魏晋政治社会彻底失去信心而隐居田园. 而金昌淑作为一名有血有肉的革命鬪士，发

誓要和野蛮、腐败的政府进行正面的鬪争，从这裏我们可以清楚地看到他的不屈不挠

的坚强意志. 金昌淑因反对‘归去来’的安逸生活, 所以把自己的作品命名为<反归去来

辞>.

众所周知, 自从陶淵明创作<归去来辞>以後, 和答他的作品即‘和陶诗’频频出现, 数

量不勝枚举. 金昌淑的<反归去来辞>也是否归纳到‘和陶诗’是韩国学术界一直争论的问

题. 南润秀在<韩国的‘和归去来辞’研究>中说：“把它归纳到‘和陶诗’中去, 应该没有什

麽问题.”3) 笔者也赞同南润秀的观點, 把金昌淑的<反归去来辞>视为‘和陶诗’来进行研

究.

Ⅱ. 金昌淑的生涯和社會活動

1879年，金昌淑出生于庆尚北道星州郡大家面七峰洞沙里面.他是李朝中期名臣文

贞公金宇顒（1540-1603，號东冈）的第13代曾孙.父亲的名字叫金頀林,母亲是仁同

张氏. 金昌淑性格倔强，因此自號疏翁；在日本帝国主义统治时期，曾在监狱历尽磨

难而腿瘸，又號躄足.

金昌淑天资聪慧，到十四岁为止，受严师郑恩锡的严格教育，精通四书, 後来虽在

衡宇載欣載奔僮僕歡迎稚子候門 三徑就荒松菊猶存 携幼入室有酒盈樽引壺觴以自酌眄庭柯以

怡顔倚南牕以寄傲審容膝之易安園日涉以成趣門雖說而常關策扶老以流偈時矯首而遐觀雲無心以

出岫鳥倦飛而知還景翳翳以將入撫孤松而盤桓歸去來兮請息交以絶遊世與我而相違復駕言兮焉求

悅親戚之情話樂琴書以消憂農人告余以春及將有事於西疇或命巾車或槕孤舟旣窈窕以尋壑亦崎嶇

而經丘木欣欣以向榮泉涓涓而始流羨萬物之得時感吾生之行休. 已矣乎寓形宇內復幾時曷不委心任

去留胡爲遑遑欲何之富貴非吾顧帝鄕不可期懷良辰以孤往或植杖而耘耔登東皐以舒嘯 臨淸流而賦

詩 聊乘化以歸盡 樂夫天命復奚疑”

3) 南润秀, <韩国的‘和归去来辞’研究>， 高丽大学校研究生院 博士论文， 1989年. pp. 4-5.

徐师曾《诗体明辨》曰：“一曰：‘依韵’. 谓同在一韵中而不必用其字也. 二曰：‘次韵. 谓和其原韵而先

后次第, 皆因之也. 三曰： ‘用韵’. 谓有其韵而先後不必次也.”意思是说, ‘和韵’包括‘依韵’、‘次韵’、‘用韵’

等三钟.‘次韵’是指先後例都要而创作出来的‘和陶辞’.<反归去来辞>虽在形式上是对原作进行和韵，但

在内容上是反对‘归去来’的, 所以属于这一类的作品归纳到‘和陶辞’中应该是没有问题.
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李承熙的膝下继续受教，但是他逐渐对性理学失去兴趣..有有一次，父亲去世而奔丧

时，因没有遵循传统礼法进行葬禮，并且只顾饮酒吃肉而受到母亲的严厉训斥. 从此

以後，他就下决心天天读经书，不忘先亲的遗训.不仅如此，他拜访李晚求、郭俛宇、

张晦堂等大儒,问经书,深得其中的奥妙.但是他也觉查到了性理学的種種弊端.比如當

时正值韩国人民在日本帝国主义的铁蹄下呻吟，但是很多社会上的学者们不顾这種现

实，只对理学高谈阔论而没有赋予实际行动. 看到了这些现象，金昌淑就暗下决心，

要以救国救民为己任. 在日本帝国主义的强迫下，签约乙巳条约以後，这種想法更为

强烈. 他和自己的老师李承熙一起起草<请斩五贼疏>上京. 在上疏文中强烈谴责李完

用、李址镕、朴齐纯、李根泽、权重显的卖国行经.他又成立大韩协会星州支部,主张

打破阶级分化. 此外，他还用国内人士筹集的资金在自己的故乡建立星明学校实行现

代教育. 1910年,日本侵略朝鲜,朝鲜成为日本的殖民地.悲愤的金昌淑喊道; “已经都亡

国了. 作为儒士是莫大的悲哀啊! ”从此，金昌淑幾乎天天饮酒豪歌，散发垢面，不能

自拔. 这一次, 他又受到了母亲的严厉批评. 恍然醒悟的金昌淑闭门不出，勤于读书，

重新树立信念和人生观，为以後的社会活动奠定了坚实的基礎.

金昌淑真正地参與到社会活动是在1919年2月. 當时，他收到了碧楼成泰英的一封

信以後，准备动身前往汉城.正巧母亲得了病,只能拖延. 2月末到达汉城时,独立宣言

书已经印刷完成. 但是作为士儒自己没有亲自参加‘3․1运动’而倍感惭愧. 所以金昌淑

准备要联合全国的士儒们起草陈情书，递交到在巴黎召开的萬国和平会议上. 期间他

还奔波于汉城和自己的老师郭俛宇的家. 金昌淑不顾艮齐田愚等士儒的反对，经过千

心萬苦促成了投寄<巴黎长书>的事情. 接着他又到国外，积极促进租用满州和蒙古的

交接地上的荒草地，以此来建设开展独立运动的根据地. 为了建立军政学校，筹集所

需的资金，金昌淑又回到国内. 但是他的活动被日本政府发觉，使他不得不到国外避

难. 金昌淑对韩国临时政府的成立和调节、缓和党派矛盾也起到了重要的作用. 除此之

外，他还和以孙文为首的中国国民党政府高层人士廣泛接触，在他们的援助下成立了

韩国独立後援会和韩中互助会等.并且邀请吴山和李文治，为流亡到中国的韩国青年们

教英语和中文.金昌淑对报纸和刊物的发行也非常重视. 他曾和申采浩一起发行了宣传

独立运动的<天鼓>，又和朴殷植以及中国的林福成等一起发行了<四民日报>. 金昌淑
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还在西路军政署中任军事宣传委员长职务. 1925年, 被任命为临时议政院副议长.

1926年6月，金昌淑在上海治疗肾病时，不幸被日本领事馆官员逮捕而被押送到韩

国.被判了14年的金昌淑关押在大田刑务所.在狱中服刑的他受尽了折磨，两条腿因此

也麻痹了. 1934年，因病提前出监狱的金昌淑不顾军警的恐吓和压迫，进行了反对创

氏改名的鬪争。1945年8月7日，被任命为地下组织建国同盟的南韩负责人.秘密活动被

揭露後, 倭馆警察署就逮捕了他. 在监狱中金昌淑迎来了祖国的解放.

解放初期，虽然金昌淑被选为民主议院，但是因各党派的明争暗鬪以及对信托政

治和是否加入美苏共同委员会的意见不一，因此，灰心的他更关心育才事业.1946年

春，在汉城召开的全国儒林大会上又被任命为儒道会总本部委员长，并兼任成均馆长.

1946年9月25日，政府同意成立成均馆大学，而金昌淑被任命为该大学的特聘主任.

金昌淑和白凡金九先生一起积极反对民族分裂于不顾，南韩单独成立政府的行经.

为了反对李承晚政府的专制和腐败，金昌淑进行更为坚决的鬪争. 因受<李承晚下野警

告文>事件的牵连, 在釜山被关押了四十天. 又因和李始荣和赵炳玉一道发表有关反独

裁护宪救国宣言文而遭到袭击. 1953年，成均馆大学昇格为综合大学，金昌淑又被任

命为大学校长. 但是因学校财团内部的严重分歧而辞职. 此後, 他创作了<反归去来

辞>，用诗作表达了和专制政府鬪争到底的决心. 1962年4月,金昌淑在汉城中央醫院逝

世,享年84岁.韩国政府为了表彰他一生的功绩，特举行宏大的葬禮，并授予建国勋章

- 大韩民国章. 金昌淑创作了很多的文学作品. 诗集有<心山谩草>和<躄翁谩草>，自

序传有<躄翁七十三年回想记>. 1973年，国史编撰委员会通编发行了他的作品，名为

《心山遗稿》.

Ⅲ. 金昌淑 <反歸去來辭>的 创作背景

金昌淑的<反归去来辞>和陶淵明的<归去来辞>不同, 金昌淑的<反归去来辞>的

关键在于‘反’字. 金昌淑在创作此作品时，只不过是借用了题目和每一句中的押韵字，

而在思想内容上是截然相異的. <反归去来辞>创作于1956年10月,这裏有其特殊的创作
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背景. 一是民主党总统後选人申翼熙（1894-1956）的莫名其妙的病逝. 作为民主人

士，申翼熙和独揽政权的李丞晚政府进行坚决的鬪争. 當时,李丞晚为首的自由党政权

专制、腐败, 已渐渐失去民心. 在这大好形势下，正准备去总统选举演说的申翼熙却不

幸在益山去世. 二是當选为副总统的张勉博士的不明不白的被袭击事件.在这種各黨派

矛盾激化的动荡年代，作为进步分子的金昌淑毅然挥笔创作出了具有鲜明的政治立场

的作品<反归去来辞>. 可以说，它是作者积极参與反对李丞晚专制政权的鬪争性宣言

书. 同时，这部作品也表现了一位曾为国家和民族的解放而进行艰苦卓绝的鬪争的爱

国人士的崇高品质. 作为抵抗诗人，金昌淑不仅和日本帝国主义进行过最坚决的鬪

争，而且作为激进鬪士，解放後也是敢于和腐朽政权正面交锋的. 从金昌淑的作品中,

既可以看出作者像‘沈阳三学士’一样的不屈不挠的高尚品质，而且也可以看出像崔勉庵

一样的坚强意志. ‘三学士’被清兵抓到沈阳以後，與敌人周旋，通过绝食、死亡换来民

族氣节；崔勉庵则是在对马岛和日本帝国主义英勇做鬪争而牺牲的.可以说, 金昌淑的

和<反归去来辞>, 文天祥的<氣概歌>一样，真实地反映了他可歌可泣的崇高品德，是

理解金昌淑精神世界的寶贵材料.

如前所述, 金昌淑创作<反归去来辞>的背景和时代的因素有着密切的联系. 但是不

能忽视的是，出生于儒士传统之家的金昌淑从小开始就受到儒家思想的熏陶，因此他

对陶淵明的诗歌是非常喜欢的. 我们通过分析以下的两首诗就可以知道陶淵明的诗歌

对金昌淑的影响是非常深远的.

在金昌淑的诗作中有一首如和答陶诗一样的作品4).

歎息兒曺不讀書

我家先範掃無餘

天運如斯奚用怨

潯陽古語儘非虛

这首诗是作者读陶淵明的<责子>5)以後创作出来. 陶淵明的<责子>是以滑稽的语

4) 金昌淑, <訓戒兒子>

5) 陶渊明, <责子>:“白发被两鬓,，肌肤不复实. 虽有五男儿, 总不好纸笔. 阿舒已二八, 懒惰故無匹. 阿宣行

志学, 而不爱文术. 雍端 年十三, 不识六与七. 通子垂九龄, 但觅梨与栗. 天运苟如此, 且进杯中物.”
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氣描写了自己的孩子们. 诗裏流露出慈父般的作者对子女的無限关怀和爱戴.金昌淑因

专心于救国的鬪争，难免要忽视对家庭、对孩子的关心. 看到孩子们在学习中没有多

大的进步，作为父亲的金昌淑有些惭愧，自然想到了陶淵明的<责子>. 通过金昌淑的

作品，我们也可以看出，作者不仅具有鬪士般的坚强意志，而且和陶淵明一样有父亲

的威严和爱心.

笑殺僞淵明,

臥病菊花時.

栗里今何處,

空吟述酒詩.6)

在这首诗中作者说，他平时非常崇拜和羡慕陶淵明的品德和生活，但是对于他在

国家危难之时，却选择田园，并且以饮酒赋诗来消遣的做法不敢恭维. 可见，在金昌

淑的作品中可以看到和陶淵明明显不同的主题思想，即为国家解放和同专制腐败政权

鬪争到底的拳拳爱国之心. 因此, 姜求律教授在他的<心山金昌淑的生涯和诗世界>中

进行了高度的评價7)。他说的金昌淑一生坎坷的经历和自己的诗作有密切相连，可以

说是一個缩影. 他认为“小时候学到的性理学中的理性精神；鬪争时代所具备的正义

感；老年时期不顾個人安危和腐败现象进行正面交锋，这些都和金昌淑的作品创作息

息相关.”

Ⅳ. 金昌淑<反归去来辞>的分析

下面, 金昌淑<反归去来辞>分为<起>․<承>․<转>․<結>来进行具體的分析.

1. <起>

6) 金昌淑, <重陽日述懷得五絶其一>

7) 姜求律, <心山金昌淑的生涯和诗世界>， 载自《东方汉文学》（第十三辑）， p .81.
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1) 分析

陶淵明<归去来辞> :

歸去來兮

田園將蕪胡不歸

旣自以心爲形役

奚惆悵而獨悲

悟已往之不諫

知來者之可追

實迷途其未遠

覺今是而昨非

舟搖搖以輕颺

風飄飄而吹衣

問征夫以前路

恨晨光之熹微

金昌淑<反归去来辞> :

歸去來兮

田園已蕪將安歸

余旣獻身兮光復役

縱粉骨而奚悲

有母喪而不知

痛不孝之莫追

飽風霜於異域

嗟志業之日非

身施陷於大僇

穿虜犴之赤衣

忍苦辣而不悔

懼道心之或微

这首诗中的第一句描写了作者的悲惨境遇：金昌淑盼望的祖国虽然解放了，但因

‘6.25朝鲜战争’又使国家分裂，同族相互残杀的现实让金昌淑悲痛不已；朝鲜战争结束

後，作者和李承晚政权的专制和腐败进行坚决的鬪争时，自己心爱的妻子却不幸去

世；他的大兒子在中国进行独立运动时壮烈牺牲；三兒子也被视为是‘独立运动’家庭
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的成员而逮捕，在狱中含恨而死；金昌淑本人又没有祖先留下的遗产和土地，因此也

不能回国. 第二句也叙述了自己的不幸遭遇.金昌淑为了国家的解放筹集资金时，被日

本宪兵抓去. 在监狱裏受尽折磨而成为残疾人. 想起这些往事不免发出慨叹. 在第三句

裏说，为了独立运动而身处異国他乡的作者连母亲的丧事也不能参加.这成为了‘不孝

子’金昌淑無法抹去的巨大伤痛.第四句中作者表达出了对现实的强烈不满.作者历经坎

坷，迎来了祖国的解放.本该高兴的他却看到的是同族相鬪的混乱的社会. 爱国人士金

九被暗杀，政府又腐败無能，这些深深地刺痛了作者的心靈. 第五句写了作者在狱中

遭严刑拷打而残疾的过去. 在第六句中作者说，虽不後悔自己所做的一切，但担心自

己的心靈被浑浊的社会玷污.这裏作者运用了“归、悲、追、非、衣、微”等压韵字.

　2) 和陶淵明的<归去来辞․起>比較

对兩辭<起>进行比较, 可以清晰的看出两者的不同點. 陶淵明说：“归去来兮, 田园

将蕪胡不归？” 他在这句话中强烈地表达了返回家乡的鴛望. 而金昌淑说：“归去来兮,

田园已蕪将归？”他现在不能回家，是因为要和专制和腐朽的政权进行最为坚决的鬪

争，以此来挽救国家和民族.这種不屈的意志和陶淵明形成鲜明的对比.其次，陶淵明

是自己免去了官职而回归家乡的，被视为一種解脱，因此他的诗是平坦而积极、快乐

向上的，犹如看到一位儒者的意氣奋发的姿态.而金昌淑的作品则不同. 他在鬪争岁月

裏不仅失去了两個兒子，而且母亲去世也不能参加丧事，身为残疾的他只能慨叹命运

的不公. 因此他的诗有一種悲凄、鬱闷、压抑的感觉. 两首诗均用“微”字来压韵.

2. <承>

1) 分析

陶淵明<归去来辞> :

乃瞻衡宇

載欣載奔

僮僕歡迎
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稚子候門

三徑就荒

松菊猶存

携幼入室

有酒盈樽

引壺觴以自酌

眄庭柯以怡顔

倚南牕以寄傲

審容膝之易安

園日涉以成趣

門雖說而常關

策扶老以流偈

時矯首而遐觀

雲無心以出岫

鳥倦飛而知還

景翳翳以將入

撫孤松而盤桓

金昌淑<反归去来辞> :

鄕山在望

擊械莫奔

廢疾而躄

始出牢門

家廬蕩殘

舊物無存

不農奚餐

不釀奚樽

親戚亦其窮餓

釀危涕而被顔

旣靡室而靡家

寧遑謀於尊安

紛鬼�之怪物

任跳梁於鄕關

哀三八之斷腰

最傷心於京觀

歎明夷之入地
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仰皓天而不還

噫垂死之病夫

顧無所於盤桓

第一句中说，虽然离故乡很近，但身为阶下囚的作者却不能回家乡.第二句中作者

说，在监狱裏身心收到了無情的摧残，只因腿瘸了才勉强出狱. 第三句中述说了作者

既没有糟糠之妻，又無半點积蓄的处境. 第四句说，既然没有耕田的土地，怎会有粮

食和用粮食酝酿的美酒，表现出了作者心靈的痛苦和無奈. 第五句中描写了作者的亲

戚也因自己而受牵连，他们在别人的监视中勉强维系着生命，看到此情景作者無比愧

疚的心情.第六句则描写了失去妻子且身無分文的作者一心投入到解放鬪争的决心.第

七句中作者痛斥了李晚用等人的卖国行经. 第八句描写了从日本铁蹄底下解放出来的

国家又因朝鲜战争而分裂的悲痛心情. 第九句中说，很多人在朝鲜战争中死去，無法

告慰他们的亡靈.第十句中说，危病中的作者称自己也没有生命完结後的归属. 这裏作

者运用了“奔、门、寸、樽、颜, 安, 關, 還, 桓”

2) 和陶淵明的<归去来辞․承> 比較

对兩辭<承>进行比较，可以看出在内容上两者也有一定的差異. 陶淵明的作品按

时间的顺序描写了作者返家时子女的迎接和喜悦，用和谐的语氣點缀了田园温馨的氣

氛，使读者不自觉地引入到美丽的田园风光中去. 金昌淑的<反归去来辞>在内容和情

感上比前者要复杂的多. 作者在鬪争期间不仅失去了两個兒子，而且又不能参加母亲

的葬禮，自己本身也在监狱中变成残疾人. 不仅如此，解放前作者因被剥夺了土地而

感到無助，解放後又因韩半岛分成两半而痛心疾首. 这裏丝毫看不到欢快而明朗的氣

氛.

第一句作者表明了和社会拒绝接触，只为大义而生存的决心.在第二句中作者说，

他不追求富贵荣华和所谓的天堂. 在第三句中作者虽说人老，但心不老，他为大义而

生存，担心的只是世态的变化. 在第四句中作者回顾说，从前家门显赫，有不少僕

人，但现在就连使唤的下人一個都没有，处境悲惨. 第五句写作者虽身处他乡，但对
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于祖国的独立鬪争时刻关注的心态.第六句用狐狸死时‘首邱初心’的例子,来说明自己对

故乡的無限思念. 第七句描写了作者不能归家的無奈和岁月的反复無常. 第八句作者

说，既然国家解放了就好好享受生活的，但事與愿违，看到腐朽专制的政府，丝毫没

有归隐的想法.这裏运用了“游”、“求”、“尤”、“畴”、“舟”、“丘”、“流”、“休”等八個押

韵字.

3. <轉>

1) 分析

陶淵明<归去来辞> :

歸去來兮

請息交以絶遊

世與我而相違

復駕言兮焉求

悅親戚之情話

樂琴書以消憂

農人告余以春及

將有事於西疇

或命巾車

或槕孤舟

旣窈窕以尋壑

亦崎嶇而經丘

木欣欣以向榮

泉涓涓而始流

羨萬物之得時

感吾生之行休.

金昌淑<反归去来辞> :

歸去來兮

從此息交而絶遊

非傲世而長往

寔榮貴之無求
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髮雖短而心長

惟天下之是憂

呼長鬚而不見

孰問耕於西疇

湖海颶急

槕折孤舟

望岡臺而迍邅

歲華忽其如流

挹晴川而延竚

庶嚮晦而宴休

第一句说,決斷社會的活動, 爲了大義要生活.第二句說, 不願意富貴榮華和天上的

世界.第三句說,頭髮掉,還是白,可是心裏很年輕,向大義,担心世上事.第一句说,往日

由于貴族家門有雇工.可是現在家裏很窮,沒有使喚的雇工. 第五句说,渡過海洋,做獨

立運動的愛國鬪士向大義的意志衝天. 第六句说, 故事說狐死的時首丘初心一樣, 表現

了向自己的懷念故鄕, 第一句说, 因他做獨立運動, 表現了不能去故鄕心情和歲月的空

虛,第八句说,祖國光復, 可是當時政治社會的昏亂情況,一會兒也不能舒服的休息,这

裏运用了“游 ․ 求 ․ 憂 ․ 疇 ․ 舟 ․ 丘 ․ 流 ․ 休”等八個押韵字。

　2) 和陶淵明的<归去来辞․起>比較

对兩辭<轉>进行比较，可以看出陶淵明的作品描写作者毅然离开官场生活而回到

家乡时的愉快心情. 他要淡忘世俗生活，一心一意地过田园生活，追寻他所谓的理想

生活，因此作品欢快流畅，让人产生美好遐想. 金昌淑的作品则不同，全诗具有一種

忧国忧民的悲壮的氣氛，充满了和专制腐败的政府做坚决鬪争的反抗氣息. 尤其是最

後一句“庶—晦而宴休”，表达了作者丝毫不松懈和社会的丑恶腐败现象做鬪争的决心.

这些跟陶淵明的隐居有本质上的差異. 两首 诗都运用了“尤”字韵.

4. <結>
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1) 分析

陶淵明<归去来辞> :

已矣乎

寓形宇內復幾時

曷不委心任去留

胡爲遑遑欲何之

富貴非吾顧

帝鄕不可期

懷良辰以孤往

或植杖而耘耔

登東皐以舒嘯

臨淸流而賦詩

聊乘化以歸盡

樂夫天命復奚

金昌淑<反归去来辞> :

奈那揄之惡倀

不俾我而淹留

胡爲乎

跼蹐迷所之

南北黑風惡

和平未易期

復叢莠之亂苗

矢竭蹶而耘耔

死道路兮亦何恨

通衛侯之抑詩

皦白日之此心

質諸鬼神可無疑

第一句说，日本帝国主义的走狗和無能的官吏小人得势，所以作者一點不能怠慢.

第二句慨叹作者無地方可去的悲惨境遇. 第三句表达了对南北韩政府的失望，认为在

他们的手中和平是很难实现的. 第四句说，严惩那些日本帝国主义的走狗和通过外部

势力夺取政权的人. 第五句作者说，他对自己选择的鬪争之路感到很欣慰，可以说是
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死而無憾. 第六句中说，上天可以作证他把自己一切的生命都投入到鬪争中去了. 两首

诗运用了“留、之、期、耔、诗、疑”等六個押韵字.

2) 和陶淵明的<归去来辞․結>比较

对兩辭<結>进行比较，在第四段落中，陶淵明说人到了晚年以後不要产生过多的

欲望，他曰：“富贵非吾愿，帝乡不可期。” 陶淵明追求的就是安贫乐道的生活. 金昌

淑则说：“南北黑风恶, 和平未易期”这句话包含着复杂的政治背景. 韩国解放以後，左

派和右派勾心鬪角；爱国人士金九先生被暗杀；爆发朝鲜战争，南北韩分裂；李承晚

政府的专制和腐败不得民心等. 作者说“死道路兮亦何恨”，又说“质诸鬼神可無疑”，以

此来表明了自己不屈不挠的鬪争信念. 两首诗以“支”来押韵.

Ⅴ. 結語

通过以上的叙述可知，金昌淑经历了曲折的人生路程. 他在鬪争的岁月裏, 幾乎都

面临死亡的威胁. 虽然路程坎坷，充满着荆棘，但是作为鬪士金昌淑丝毫没有被困难

所吓倒. 他为国家和民族解放付出了毕生的血與汗. 解放以後，金昌淑仍奔波于鬪争的

第一线上，和李承晚政府的专制和腐败进行鬪争就是最典型的例子. 可以说这種凛然

大义的性格是从小受, 正统的儒家教育的结果分不开的. 这些为他在以後把解放鬪争和

反腐败鬪争为己任打下了坚实的基礎, 金昌淑为人光明磊落，他疾恶如仇，不图功名

利禄. 他的为了大义名分, 不顾贫穷和卑贱的身分. 他的政治乃至生活哲学可以概括为

大义凛然的士人精神. 为了大义，即为了祖国的解放和民族的独立，他甚至抛弃了家

庭，不惜付出自己的生命. 自己的祖国被侵略时，他的大义是通过抗日独立运动的过

程中的不屈的鬪争精神表现出来的，而韩国解放以後，他的大义是通过反独裁和热切

盼望祖国和平统一的过程中体现出来的.
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以上就是对金昌淑的<反归去来辞>的分析, 通过和陶淵明<归去来辞>比较, 可以

归纳出如下幾個方面的观點.

1．陶淵明的<归去来辞>是在世道颠覆，官场黑暗的时代，毅然辞去官职而回家

乡时创作出来的，表现了作者以自然为友的隐居思想. 而金昌淑的<反归去来辞>如题

目所示的一样，表现了哪怕世道多麽险恶也决不退缩的决心. 金昌淑不仅正视现实，

敢于鬪争，而且他也非常清楚就是隐姓埋名地生活也同样受到凌辱的客观现实.

2．陶淵明的归隐田园举措使人联想到为了亲自體验自主․自立․自洁而在狱中转

纺车的印度领导人拉․甘地的無政府主义，而金昌淑的抗日鬪士形象使人马上想到了

文天祥的旷世氣概. 不仅如此，他在反独裁鬪争中表现出的勇氣足以让那些各黨派人

士大惊失措，而且描绘水深火热中的大众百姓的惨状的画面，使人仿佛看到了盛唐时

期杜甫的诗作. 虽然杜甫和金昌淑面对腐败的现实生活，採取了隐居和鬪争，無抵抗

和抵抗等不同的措施，但是用敏锐的眼光来洞察社会. 关注社会的角度上, 两人有一定

的共同點.

3．陶淵明的<归去来辞>是从個人的情趣出发，歌唱了田园生活的無限美好，带

有田园诗歌的共同面貌. 而金昌淑的<反归去来辞>是一首描写韩国近现代史的‘史诗’，

它成为了體现被压迫民族和廣大群众的抵抗精神的‘传话筒’.

4．陶淵明追求的是“乐夫天命复奚疑”的超然精神. 并以此来描绘永恒的田园生活.

而金昌淑则不同，他对鬪争有一贯的态度和主张. 他说：“死道路兮亦何恨”，又说：

“质诸鬼神可無疑”. 从这種信念中可以看出和黑暗的现实做坚决鬪争的抵抗精神. 这種

积极的、不屈的鬪争精神是在陶淵明的<归去来辞>中是看不到的.

5．陶淵明的<归去来辞>是以愉快的心情描绘回家乡时的感受的，作品欢快流

畅，带给美的享受. 而在金昌淑的<反归去来辞>中，失去家庭和归隐的作者描写的.

只是对现实的不满和对民族的未来感到忧虑的内容，这裏丝毫看不到“吟风詠月”的诗

句.

6．对兩辭<起>进行比较，可以看出两者的不同. 陶淵明说道：“归去来兮, 田园将

蕪胡不归？” 这句话表达出了作者归乡的强烈願望. 金昌淑则说：“归去来兮,田园已蕪

将归？”他说因客观的原因，现在暂时不能回家，要和专制和腐朽的政府进行最为坚
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决的鬪争，以此来挽救国家和民族.这種不屈的意志和陶淵明形成鲜明的对比.其次，

陶淵明是自己主动辞去了官而回家乡的，被视为一種解脱，因此他的诗是平坦而积极,

快乐向上的，猶如看到一位儒者的意氣奋发的姿态.而金昌淑的作品则不同. 他在鬪争

岁月裏不仅失去了两個兒子，而且母亲去世也不能参加丧事，身为残疾的他只能慨叹

命运的不公. 因此他的诗有一種悲凄、鬱悶、压抑的感觉. 两首诗都用“微”字来压韵.

7．对兩辭<承>进行比较, 也有一定的差異. 陶淵明的作品按时间的顺序描写了作

者返家时子女的迎接和喜悦，用和谐的语氣點缀了田园温馨的氣氛，使读者不自觉地

引入到美丽的田园风光中去. 金昌淑的<反归去来辞>比前者要复杂的多. 作者在鬪争

期间不仅失去了两個兒子，而且又不能参加母亲的葬禮，自己本身也在监狱中变成残

疾人. 不仅如此，解放前作者因被剥夺了土地而感到無助，解放後又因韩半岛分成两

半而痛心疾首，看到了鬪争之路的無比艰辛. 这裏以“寒”字押韵.

8．对兩辭<轉>进行比较，可以看出陶淵明的作品描写作者毅然离开官场生活而

回到家乡时的愉快心情. 他要淡忘世俗生活，从崭新的角度过田园生活，并且追寻他

所谓的理想生活，因此整個作品既欢快，又流畅，让人产生美好遐想. 金昌淑的作品

则不同，他以一種忧国忧民的悲壮心情表达了作者丝毫不敢松懈，和社会的丑恶腐败

现象做鬪争的决心. 他的作品也充满了和专制腐败的政府做坚决鬪争的反抗氣息.这些

跟陶淵明的隐居有本质上的差異, 两首诗都运用了“尤”字韵.

9．对兩辭<結>进行比较, 陶淵明说 ：“富贵非吾愿, 帝乡不可期.” 陶淵明追求的

就是安贫乐道的生活. 金昌淑则说：“南北黑风恶, 和平未易期.”这句话包含着复杂的政

治背景. 韩国解放以後，左派和右派勾心鬪角；爱国人士金九先生被暗杀；爆发朝鲜

战争，南北韩分裂；李承晚政府的专制和腐败不得民心等. 作者说“死道路兮亦何

恨”，又说“质诸鬼神可無疑”，以此来表明了自己不屈不挠的鬪争信念. 两首诗以“支”

来押韵.

总之，两篇作品各有特點. 陶淵明的<归去来辞>表现了回归田园的作者对自然的

無限热爱和积极进取的人生观，作品本身也具有浪漫主义文学的氣质. 而金昌淑的<反

归去来辞>则以现实主义的表现手法描写了作者充满坎坷的鬪争的一生，因此它既不

是属于浪漫文学，又不是属于空想文学，而可以被视为一種带有反抗性质的‘抵抗文
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学’.
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《국문제요》

金昌淑의<反歸去來辭>는도연명<歸去來辭>의의지에반대한다는뜻으로지은작품이

다. 그래서 김창숙의 <反歸去來辭>는도연명 <귀거래사>에서 次韻만 하였을뿐 두작품의

내용은완전히상반된다. 이에兩人의작품을<起> <承> <轉> <結>로나누어비교고찰하면,

아래와 같다.

1. <起> : 도연명의 <歸去來辭>는 “전원이황무지가되려는데어찌돌아가지않으랴?”라

고전원으로돌아가고자하는의지를강력하게밝혔으나, 金昌淑은현정권의독재와부정

부패에 대항하여 민족의 위기를 구해야 하기에 전원으로 돌아갈 수 없다는 강한 의지를

보여주는것이대조가된다. 그리고도연명은자기성품에맞지않은벼슬생활을그만두고

전원으로돌아가는심정을정신해방으로간주하여읊었기에그의 <歸去來辭>는平易하고

순탄함을느끼게하며, 적극적이고쾌활한기분으로전원으로돌아가는의젓한儒者의자태

를보여준다. 그러나김창숙은독립운동중에두자식을잃은데다가모친의 喪을당하여도

친히喪을치르지못한불효자임과獄中에서앉은뱅이가된신세를한탄하는심정을표현하

여 우울하고 답답한 心氣를 드러내었다.

2. <承> : 도연명의 <歸去來辭>는그리운고향집에도착하여자녀들의영접을받는기쁨

과전원에안착함을자상하고순서있게표현하여독자로하여금그와함께전원으로인도

된느낌을주게한다. 그러나김창숙의<反歸去來辭>는독립운동을하다가두자식의잃음,

모친의 喪마저 스스로 치르지 못한 불효자의 설움, 일제의 고문으로 절름발이가 된 신세,

고향에는살만한家具조차없는서글픈심정, 조국이광복되어도남북은다시두동강이가

난가운데동족에의해애국지사가암살되고부정부패가만연한현실에서투쟁을계속해야

하는 현실의 험난함과 착잡한 심정을 표현하였다.

3. <轉 > : 도연명의 <歸去來辭>는田園으로귀거래하여詩酒로서자연을벗삼아참삶
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을살고자하는의지를읊었기에시의흐름이생동감이넘치고희망찬느낌을준다. 그러나

김창숙의 <反歸去來辭>는비장함과憂國衷情의결연한의지로大義를향한부정부패와싸

울 일을 생각하면 조금도 閑暇할 수 없다는 鬪志를 읊어 도연명의 詩想과 대조가 된다.

4. <結> : 도연명의 <歸去來辭>는인생의황혼기에접어들자인간의육신은한계가있는

것이니여생을악착같이살것이아니라安貧樂道하며살다가그의운명을하늘에맡기겠다

고 하였다. 그러나 김창숙은 광복이 되었어도 左翼과 右翼, 信託과 反託, 愛國志士인 金九

선생의암살, 6.25의同族相殘, 남북의분열, 그리고李承晩정권의不正과腐敗등으로잠시

도 쉬지 못하게 한다는 자신의 大義를 향한 투쟁과 신념을 표현하였다.

兩人의 작품을 총체적으로 비교하면 도연명의 <歸去來辭>는 전원으로 돌아가는 그의

自然愛와 人生觀을 희망차고 생동감이 있게 표현하여 낭만문학의 실체를 느낄 수 있지만,

김창숙의 <反歸去來辭>는 大義를 실천하기 위한 혁명적인 표현방법으로 사실주의 지향을

읊었기에 낭만이나 공상적인 문학과는 먼 현실 저항문학임을 알 수 있게 한다.

關鍵詞 : 독재, 부정부패, 민족의 위기, 좌익, 우익, 동족상잔, 투쟁, 저항문학
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